
Bezdrátová digitální video chůvička 720 P HD
Model: V65 (video chůvička s jednou kamerou)

TUTO UŽIVATELSKOU PŘÍRUČKU UCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ

Uživatelská příručka

Uchovejte doklad o nákupu pro případ záruční opravy.
Máte-li jakékoli dotazy k našim produktům,

kontaktujte nás na adrese marevva@marevva.cz nebo na 
webu www.marevva.cz
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VAROVÁNÍ

Důležité informace k bezpečnosti
• Je velmi důležité přečíst si pečlivě uživatelskou příručku, protože obsahuje podrobné informace o tom, jak 

chůvičku Babysense maximálně využít. Narazíte-li při nastavování nebo používání chůvičky Babysense na 
jakýkoli problém, obraťte se na náš tým zákaznické podpory.

• Video chůvička Babysense je pouhou pomůckou, kterou nelze použít jako náhradu za odpovědnou a 
řádnou péči o dítě.

• Chůvička je dobrým pomocníkem pro chvíle, kdy nejste ve stejné místnosti jako dítě, protože přenáší zvuk 
a obraz z dětského pokoje; musíte ale neustále být v jejím doslechu. Chůvička není zdravotnický přístroj a 
nelze se na ni tedy stoprocentně spolehnout, pokud se jedná o zdravotní stav dítěte. Dítě je třeba 
pravidelně kontrolovat osobně.

• NEBEZPEČÍ UŠKRCENÍ: Uchovávejte proto kabely dětské i rodičovské jednotky i kabel síťového adaptéru 
vždy mimo dosah všech dětí (ve vzdálenosti nejméně 2 metry). 

• Dětskou ani rodičovskou jednotku nikdy neumisťujte přímo do dětské postýlky, postele či ohrádky.
• NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ: Produkt obsahuje malé součásti, které mohou zaskočit v hrdle.  Při jeho 

rozbalování a sestavování buďte opatrní a uchovávejte malé části mimo dosah dětí.
• Rodičovskou ani dětskou jednotku nezakrývejte oblečením, ručníkem, dekou apod. Nikdy neumisťujte 

rodičovskou ani dětskou jednotku do blízkosti vlhkosti nebo vody. Při ponoření do vody hrozí úraz nebo 
dokonce usmrcení elektrickým proudem. 

• Správné místo instalace je velmi důležité pro správnou funkci zařízení. Udržujte proto vzdálenost alespoň 
1,5 metru od jiných elektronických zařízení (mikrovlnná trouba, WiFi směrovač apod.), aby nemohla rušit 
signál.

• Při dlouhodobém provozu mohou být síťové adaptéry horké na dotek. Jde o normální jev, kterého není 
třeba se obávat. 

• Produkt používejte pouze se síťovými adaptéry dodávanými výrobcem (přibaleno).
• Jestliže chůvičku nepoužíváte, doporučujeme ji odpojit ze zásuvky.
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Bezpečnostní pokyny k baterii
• Bezpečnostní pokyny k baterii
• Baterie představují nebezpečí pro zdraví a životní prostředí.
• Obsahují totiž toxické těžké kovy nebezpečné pro životní prostředí. Baterie nevyhazujte do ohně, protože 

by mohly explodovat. Baterie zlikvidujte v souladu s místními předpisy; nikdy je nevyhazujte do 
komunálního odpadu. 

• Články ani baterie nerozebírejte, neřežte, neotevírejte, nerozdrcujte, neohýbejte ani nepropichujte. 
Jestliže baterie vyteče, dávejte pozor, aby tekutina nezasáhla vaši pokožku ani oči. Pokud k tomu dojde, 
opláchněte postižená místa ihned vodou a vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Baterii neupravujte a nepokoušejte se do ní vniknout cizím předmětem; dále ji neponořujte ani 
nevystavujte vodě či jiným kapalinám. Poškozená baterie může vybuchnout. 

• Používejte pouze baterii dodanou s produktem (předem nainstalovanou). Při nesprávném použití nebo 
použití neschválených baterií hrozí nebezpečí požáru nebo exploze či jiné nebezpečí a též zneplatnění 
záruky. 

• Obáváte-li se, že je baterie poškozená, odpojte produkt od nabíječky a přestaňte jej používat. Obraťte se 
na nás pro pomoc. Nikdy nepoužívejte poškozenou baterii. 

Likvidace
Produkty na konci životnosti vždy zlikvidujte v souladu s místními předpisy pro nakládání s odpady. Obalový 
materiál včetně lepenky a papíru je třeba recyklovat podle místních platných předpisů pro nakládání s 
odpady.
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OBSAH BALENÍ

Uživatelská 
příručka

2x napájecí 
kabel Micro-USB 

Držák kameryMontážní sada2x síťový 
adaptér

1x kamera

Chůvička
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Kamera

1. Snímač pro noční vidění
2. Objektiv kamery
3. IR LED
4. Mikrofon

5. Anténa
6. Tlačítko pro spárování
7. Napájecí vstup
8. Snímač teploty

9. Montážní držák
10. Reproduktor
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Chůvička

1. Vypínač/tlačítko režimu spánku: dlouhým stisknutím zapnete/vypnete chůvičku, krátkým stisknutím 
zapnete/vypnete displej.

2. Menu/zpět: otevře nabídku nebo přejde o krok zpět.
3. Vypínač kamery: slouží k přepínání mezi kamerami, pokud jsou spárovány 2 nebo více kamer. 

Stisknutím a podržením na 3 sekundy aktivujete režim skenování.
4. Indikátor nabíjení: indikátor nabíjení během nabíjení svítí žlutě.
5. Doleva: natočí kameru doleva nebo umožňuje procházet nabídkou.
6. Nahoru: natočí kameru nahoru nebo umožňuje procházet nabídkou.
7. Doprava: natočí kameru doprava nebo umožňuje procházet nabídkou.
8. Dolů: natočí kameru dolů nebo umožňuje procházet nabídkou.
9. Kontrolka napájení: jestliže je chůvička připojena k napájení, svítí zelená kontrolka napájení.
10. Zoom/OK: stisknutím si přiblížíte nebo oddálíte obraz nebo potvrdíte výběr.
11. Hovor: když je tlačítko stisknuté, umožňuje mluvit prostřednictvím chůvičky na dítě.
12. Kontrolka hlasitosti: nízká/vysoká úroveň signalizuje tichý resp. hlasitý zvuk snímaný kamerou.
13. Hlasitost/jas: slouží k nastavení hlasitosti resp. jasu chůvičky.
14. Mikrofon
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ZAČÍNÁME

15. Anténa

16. Přihrádka baterie

17. Stojánek

18. Reproduktor

19. Napájecí vstup

20. Otvor pro resetování

Poznámka:

Krok 1:

Krok 2:

1. Když chůvičku vyresetujete špendlíkem, nuceně ji vypnete.
2. Při otevírání přihrádky baterie postupujte podle návodu.

1.  Připojte kameru k dodanému síťovému adaptéru.
2.  Zapojte síťový adaptér do elektrické zásuvky.
 (Po připojení se na kameře na 10 sekund rozsvítí 

červená kontrolka napájení signalizující, že je kamera 
zapnutá.) 

 Poznámka: Kameru doporučujeme umístit alespoň 1 m 
od kolébky/postýlky/ohrádky.

1.  Připojte chůvičku k dodanému síťovému adaptéru.
2.  Zapojte síťový adaptér do elektrické zásuvky.
3.  Podržením vypínače na několik sekund chůvičku zapněte; 

po zapnutí se na ní zobrazí logo Babysense.
 Poznámka: Plné nabití chůvičky trvá až 4 hodiny a výdrž 

plně nabité baterie je asi 4 až 5 hodin (podle využití HD 
obrazu).

 DŮRAZNĚ doporučujeme nechat chůvičku v noci 
zapojenou, aby chůvička nevarovala před vybitím 
baterie.
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1.  Vyberte        (PAIR) a stiskněte tlačítko OK.
 Zobrazí se hlášení „Camera is NOT paired Press “OK” 

to start pairing“ (Kamera není spárována, spusťte 
párování tlačítkem OK).

2. Stisknutím tlačítka OK zahájíte párování. 

1. Vyberte      a stiskněte tlačítko OK.

1. Stisknutím tlačítka     otevřete nabídku.
2. Vyberte      a stiskněte tlačítko OK.

NASTAVENÍ KAMERY

1. Spárování další kamery

Krok 1:

Krok 2:

Krok 3:

Kamera je z výroby spárována s chůvičkou.
Jednotky tedy není nutno znovu párovat, pokud dětská jednotka neztratí spojení s rodičovskou jednotkou. 
Chcete-li spárovat další kameru, postupujte podle následujících pokynů.
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1. Stisknutím      otevřete nabídku.
2. Vyberte         a stiskněte tlačítko OK.

3.  Vyberte kameru, kterou chcete odebrat, a 
stiskněte tlačítko OK.

1.  Stiskněte tlačítko                        PAIR na zadní straně 
kamery.

2.  Po dokončení procesu se na displeji zobrazí hlášení 
„PAIRED“ (Spárováno).

 Uvedený postup proveďte se všemi kamerami.

 Poznámka: S chůvičkou lze spárovat nejvýše 4 kamery.

2. Odebrání spárované kamery
Krok 1:

Krok 4:
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1. Stisknutím     otevřete nabídku.

2. Vyberte        a stiskněte tlačítko OK.
3. Vyberte         (ikonu, která označuje všechny spárované kamery) a 

stiskněte tlačítko OK.
4. Na displeji se zobrazí hlášení „Press OK to delete all cameras“ 

(Stisknutím OK odeberete všechny kamery).
5. Když stisknete tlačítko OK, odeberete všechny spárované kamery.

1.  Vyberte (DELETE) 
 a stiskněte tlačítko OK.

2. Na displeji se zobrazí hlášení 
„Deleted“ (Odebráno).

Krok 2:

Krok 1:
Chcete-li odebrat všechny spárované kamery:
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1.  Stisknutím    otevřete nabídku. Vyberte    a 
stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte požadovanou možnost. 
Stiskněte tlačítko OK.

1. Stisknutím     otevřete nabídku. Vyberte   
a stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte požadovanou možnost. 
Stiskněte tlačítko OK.

CITLIVOST AKTIVACE

TEPLOTNÍ ALARM

Krok 1:

Krok 1:

Tato funkce slouží pouze k nastavení úrovně citlivosti. Chcete-li aktivovat úsporný režim (ECO), aktivujte 
režim spánku.
K dispozici jsou čtyři úrovně citlivosti na zvuku:
LOW (nízká úroveň citlivosti) – k aktivaci přenosu je nutný hlasitější zvuk.
MED (střední úroveň citlivosti) – k aktivaci přenosu je nutný středně hlasitý zvuk.
HIGH (vysoká úroveň citlivosti) – k aktivaci přenosu stačí tišší zvuk.
OFF (nepřetržitý přenos)

Aktivuje se, když je teplota příliš nízká (<15 °C) nebo příliš vysoká (>29 °C).
Chůvička aktivuje teplotní alarm podle nastavení z výroby.
Tato nastavení teplot ale můžete ručně upravit.

Poznámka: Teplotní zvukovou výstrahu můžete dočasně vypnout stisknutím libovolného tlačítka na chůvičce.
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1. Stisknutím     otevřete nabídku.
 Vyberte       a stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte ukolébavku, kterou chcete přehrát.
 Když vyberete možnost ALL (Vše), budou se 

přehrávat všechny ukolébavky ve smyčce.

1. Stisknutím     otevřete nabídku. 2. Vyberte jazyk a potvrďte volbu stisknutím 
tlačítka OK.

Krok 1:

Krok 1:

JAZYK

UKOLÉBAVKY

Máte na výběr z osmi možných jazyků, které jsou v chůvičce již nahrány.
Jazyk rozhraní můžete změnit následujícími dvěma kroky:

Pomocí dětské jednotky můžete dítěti přehrávat 6 různé naprogramované ukolébavky.
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1. Stisknutím     otevřete nabídku.
 Vyberte        a stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte dobu, po které má chůvička přejít 
do režimu spánku.

 Když vyberete možnost OFF, bude režim 
spánku vypnutý.

Krok 1:

REŽIM SPÁNKU

REŽIM SKENOVÁNÍ – automatické přepínání mezi spárovanými kamerami

Tato funkce slouží k aktivaci úsporného režimu, který prodlouží výdrž baterie, protože přepne 
chůvičku do pohotovostního režimu. Pokud chůvička nezaznamená žádný zvuk, displej se vypne. 
Když kamera zaznamená zvuk hlasitější než nastavená úroveň citlivosti, začne automaticky 
přenášet signál (zvuk a obraz) do chůvičky, jejíž displej se automaticky rozsvítí.

(Tato funkce je k dispozici pouze tehdy, jsou-li spárovány dvě nebo více kamer.)

Když aktivujete režim skenování, bude systém po každých 10 sekundách automaticky přepínat mezi 
spárovanými dětskými jednotkami.
• Režim skenování aktivujete tak, že stisknete a na 3 sekundy podržíte vypínač kamery.    
• Na displeji se zobrazí hlášení „Camera SCAN Mode ON“ (Režim skenování kamer zapnutý).
• Chcete-li tento režim deaktivovat, stiskněte krátce vypínač kamery; na displeji se zobrazí hlášení 

„Camera SCAN Mode OFF“ (Režim skenování kamer vypnutý).

Poznámka: Displej se automaticky rozsvítí, jestliže se aktivuje zvuková nebo teplotní výstraha nebo jestliže 
je v dětském pokoji zaznamenán zvuk silnější než nastavená úroveň citlivosti aktivace.
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1. Stisknutím     otevřete nabídku.
 Vyberte      a stiskněte tlačítko OK.

1. Stisknutím     otevřete nabídku. 
    Vyberte        a stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte položku Date/Time (Datum/čas)
    Stisknutím tlačítka OK otevřete rozhraní.

2. Vyberte požadovaný čas.
  Chcete-li upomínku vypnout, vyberte možnost 

OFF.

Krok 1:

Datum/čas:

KRMENÍ

NASTAVENÍ

Tato funkce vám připomene, že je čas dítě nakrmit. Na výběr máte 8 možností včetně možnosti OFF 
(funkce vypnutá).

Tato funkce umožňuje nastavit datum/čas, zapnout/vypnout nabídku na displeji, obnovit tovární nastavení 
a zobrazit si informace o servisu a podpoře.
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1. Vyberte položku
 Stisknutím tlačítka OK otevřete rozhraní.

1.  Vyberte položku Factory Settings (Tovární 
nastavení)        a stiskněte tlačítko OK.

2. Volbou YES (Ano) obnovíte tovární nastavení, 
volbou NO (Ne) nebo tlačítkem ZPĚT zavřete 
nabídku resetování.

3. Tlačítkem OK nastavení zahájíte/ukončíte.
        znamená začátek nastavení.

*  Pomocí šipky nahoru/dolů/doleva/doprava vyberte funkci a potvrďte volbu tlačítkem OK.
*  Je-li otevřená nabídka, je na stavovém řádku na displeji zobrazeno datum a čas; v opačném případě se 

nezobrazí.

4.      znamená konec nastavení.

Poznámka 

Obnovení továrního nastavení:

CZ
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Krátkým stisknutím tlačítka        můžete aktivovat živou video smyčku. Jestliže kamera zaznamená zvuk nebo 
aktivuje teplotní alarm, je vypínač kamery dočasně vyřazen.

VÝZNAM IKON
1.   Ikony na stavovém řádku

Poznámka: 

2.    Ikony oznámení

: žádný signál

: intenzita signálu

: živá video smyčka

: ukolébavky aktivovány

: režim spánku aktivován

: aktuální teplota v místnosti

: stav baterie

: detekce zvuku aktivována

: teplotní alarm aktivován

: připomínka krmení aktivována

: zvukový alarm

: teplotní alarm

: upozornění na krmení
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Časté dotazy
Otázka 1: Proč se mi nedaří spárovat kameru s chůvičkou?
       • Zkontrolujte, zda je síťový adaptér pevně zapojen do kamery i do zásuvky.
       • Zkontrolujte, zda je kamera a chůvička v dosahu podle technických údajů.

Otázka 2: Jak při zapojení poznám, že je kamera zapnutá?
      Po připojení se na kameře na 10 sekund rozsvítí červená kontrolka napájení signalizující,  
          že je kamera zapnutá.

Otázka 3: Proč je živý obraz tak rozmazaný?
       • Zkontrolujte, zda nejsou na objektivu kamery nečistoty nebo šmouhy.
       • Očistěte povrch objektivu mikrovláknovým hadříkem nebo utěrkou na čočky.
       Objektiv otírejte krouživým pohybem.

Otázka 4: Proč chůvička vydává vysoký tón?
       Dětská jednotka je umístěna příliš blízko k rodičovské. Posuňte je dále od sebe.
       • Pokud je hlasitost na chůvičce nastavena příliš vysoko, snižte ji.

Otázka 5: Uslyším dítě, i když zhasnu displej chůvičky?
       • Ano. Zkontrolujte, zda je aktivní režim spánku. Displej se v tom případě rozsvítí, pokud  

         je v dětském pokoji zaznamenán zvuk.

Otázka 6: Proč je obraz černobílý?
           • Jestliže je místnost příliš tmavá (intenzita osvětlení nižší než 5 lx), aktivuje se režim  

          nočního vidění.

Otázka 7: Jak dlouho vydrží chůvička s rozsvíceným displejem?
       • Výdrž plně nabité baterie je asi 4 až 5 hodin (z důvodu HD kvality obrazu).
          Mějte ale na paměti, že uvedené hodnoty se mohou lišit podle podmínek použití (např.  

         nastavené úrovně jasu).
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ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

ZÁKAZNICKÁ PODPORA

Kvalita je pro nás prioritou. Proto se na všechny naše 
produkty vztahuje záruka na vady zpracování a 
materiálu v délce jednoho roku od data nákupu. 
Máte-li problém nebo potřebujete-li podporu, obraťte 
se na naše zákaznické služby:
marevva@marevva.cz

V případě jakýchkoli problémů s nastavením nebo 
používáním tohoto produktu si přečtěte kapitolu 
Řešení problémů v uživatelské příručce, kde najdete 
užitečné rady a informace.

 V případě dalších dotazů k používání produktu nebo 
potřebujete-li zakoupit náhradní díly či příslušenství, 
kontaktujte nás:

E-mail: marevva@marevva.cz 
Tel.: 00 420 543 330 032  
Web: www.marevva.cz

Věnujte chvíli zaregistrování svojí chůvičky 
Babysense.
Získáte tak 100% jistotu a budete mít zaregistrované 
veškeré údaje pro účely případné pozdější asistence.

CZ
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Bezdrôtová digitálna video pestúnka 720 P HD
Model: V65 (video pestúnka s jednou kamerou)

TÚTO POUŽÍVATEĽSKÚ PRÍRUČKU UCHOVAJTE NA NESKORŠIE POUŽITIE

Používateľská príručka

Uchovajte doklad o nákupe pre prípad záručnej opravy.
Ak máte akékoľvek otázky k našim produktom, kontaktujte 

nás na adrese sewex.office@gmail.com alebo na webe 
www.sewex.sk



VAROVANIE

Dôležité informácie týkajúce sa bezpečnosti
• Je veľmi dôležité prečítať si pozorne používateľskú príručku, pretože obsahuje podrobné informácie o 

tom, ako detskú pestúnku Babysense maximálne využiť. Ak pri nastavení alebo používaní detskej 
pestúnky Babysense narazíte na akýkoľvek problém, obráťte sa na náš tím zákazníckej podpory.

• Video pestúnka Babysense je iba pomôckou, ktorú nemožno použiť ako náhradu za zodpovednú a riadnu 
starostlivosť o dieťa.

• Detská pestúnka je dobrým pomocníkom pre chvíle, keď nie ste v rovnakej miestnosti ako dieťa, pretože 
prenáša zvuk a obraz z detskej izby; musíte ale neustále byť v jej dosahu. Detská pestúnka nie je 
zdravotnícky prístroj a nemožno sa na ňu teda stopercentne spoľahnúť, ak ide o zdravotný stav dieťaťa. 
Dieťa je potrebné pravidelne kontrolovať osobne.

• NEBEZPEČENSTVO UŠKRTENIA: Uchovávajte preto káble detskej aj rodičovskej jednotky aj kábel 
napájacieho adaptéra vždy mimo dosahu detí (vo vzdialenosti najmenej 2 m). 

• Detskú ani rodičovskú jednotku nikdy neumiestňujte priamo do detskej postieľky, postele či ohrádky.
• NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA: Produkt obsahuje malé časti, ktoré môžu zaskočiť v hrdle.  Pri jeho 

rozbaľovaní a zostavovaní buďte opatrní a uchovávajte malé časti mimo dosahu detí.
• Rodičovskú ani detskú jednotku nezakrývajte oblečením, uterákom, dekou a pod. Nikdy neumiestňujte 

rodičovskú ani detskú jednotku do blízkosti vlhkosti ani vody. Pri ponorení do vody hrozí úraz alebo 
dokonca usmrtenie elektrickým prúdom. 

• Správne miesto inštalácie je veľmi dôležité pre správnu funkciu zariadenia. Udržujte preto vzdialenosť 
aspoň 1,5 m od iných elektronických zariadení (mikrovlnná rúra, Wi-Fi smerovač a pod.), aby nemohli 
rušiť signál.

• Pri dlhodobej prevádzke môžu byť napájacie adaptéry horúce na dotyk. Ide o normálny jav, ktorého nie je 
potrebné sa obávať. 

• Produkt používajte len s napájacími adaptérmi dodávanými výrobcom (sú súčasťou balenia).
• Ak detskú pestúnku nepoužívate, odporúčame ju odpojiť zo zásuvky.
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Bezpečnostné pokyny k batérii
• Batérie predstavujú nebezpečenstvo pre zdravie a životné prostredie.
• Obsahujú totiž toxické ťažké kovy nebezpečné pre životné prostredie. Batérie nevyhadzujte 

do ohňa, pretože by mohli explodovať. Batérie zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi; 
nikdy ich nevyhadzujte do komunálneho odpadu. 

• Články ani batérie nerozoberajte, nerežte, neotvárajte, nedrvte, neohýbajte ani 
neprepichujte. Ak batéria vytečie, dávajte pozor, aby tekutina nezasiahla vašu pokožku ani 
oči. Ak k tomu dôjde, opláchnite postihnuté miesta ihneď vodou a vyhľadajte lekársku 
pomoc. 

• Batériu neupravujte ani sa do nej nepokúšajte vniknúť cudzím predmetom; ďalej ju 
neponárajte ani nevystavujte vode či iným tekutinám. Poškodená batéria môže vybuchnúť. 

• Používajte len batériu dodanú s produktom (vopred nainštalovanú). Pri nesprávnom použití 
alebo použití neschválených batérií hrozí nebezpečenstvo požiaru či výbuchu či iné 
nebezpečenstvo a tiež zneplatnenie záruky. 

• Ak sa obávate, že je batéria poškodená, odpojte produkt od nabíjačky a prestaňte ho 
používať. Obráťte sa na nás pre pomoc. Nikdy nepoužívajte poškodenú batériu. 

Likvidácia
Produkty na konci životnosti vždy zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadmi. 
Obalový materiál vrátane lepenky a papiera je potrebné recyklovať podľa miestnych platných 
predpisov pre nakladanie s odpadmi.
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OBSAH BALENIA

Používateľská 
príručka

2x napájací 
kábel Micro-USB

Držiak kameryMontážna 
súprava

2x napájací 
adaptér

1x kamera

Detská pestúnka
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Kamera

1. Snímač pre nočné videnie
2. Objektív kamery
3. IR LED
4. Mikrofón

5. Anténa
6. Tlačidlo na spárovanie
7. Napájací vstup
8. Snímač teploty

9. Montážny držiak
10. Reproduktor
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Detská pestúnka

1. Vypínač/tlačidlo režimu spánku: dlhým stlačením zapnete/vypnete detskú pestúnku, krátkym 
stlačením zapnete/vypnete displej.

2. Menu/späť: otvorí ponuku alebo prejde o krok späť.
3. Vypínač kamery: slúži na prepínanie medzi kamerami, ak sú spárované dve alebo viac kamier. 

Stlačením a podržaním na 3 sekundy aktivujete režim skenovania.
4. Indikátor nabíjania: indikátor nabíjania počas nabíjania svieti žlto.
5. Doľava: natočí kameru doľava alebo umožňuje prechádzať ponukou.
6. Nahor: natočí kameru nahor alebo umožňuje prechádzať ponukou.
7. Doprava: natočí kameru doprava alebo umožňuje prechádzať ponukou.
8. Nadol: natočí kameru nadol alebo umožňuje prechádzať ponukou.
9. Kontrolka napájania: ak je detská pestúnka pripojená k napájaniu, svieti zelená kontrolka 

napájania.
10. Zoom/OK: stlačením priblížite alebo oddialite obraz alebo potvrdíte výber.
11. Hovor: po stlačení tlačidla je možné hovoriť prostredníctvom detskej pestúnky na dieťa.
12. Kontrolka hlasitosti: nízka/vysoká úroveň signalizuje tichý resp. hlasný zvuk snímaný kamerou.
13. Hlasitosť/jas: slúži na nastavenie hlasitosti resp. jasu detskej pestúnky.
14.  Mikrofón
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ZAČÍNAME

15. Anténa

16. Priehradka batérie

17. Stojan

18. Reproduktor

19. Napájací vstup

20. Otvor na resetovanie

Poznámka:

Krok 1:

Krok 2:

1. Keď detskú pestúnku vyresetujete špendlíkom, nútene ju vypnete.
2. Pri otváraní priehradky batérie postupujte podľa návodu.

1.  Pripojte kameru k dodanému napájaciemu adaptéru.
2.  Zapojte napájací adaptér do elektrickej zásuvky.
 (Po pripojení sa na kamere na 10 sekúnd rozsvieti 

červená kontrolka napájania signalizujúca, že je kamera 
zapnutá.) 

 Poznámka: Kameru odporúčame umiestniť aspoň 1 m 
od kolísky/postieľky/ohrádky.

1. Pripojte detskú pestúnku k dodanému napájaciemu 
adaptéru.

2. Zapojte napájací adaptér do elektrickej zásuvky.
3. Podržaním vypínača na niekoľko sekúnd detskú 

pestúnku zapnite; po zapnutí sa na nej zobrazí logo 
Babysense.

 Poznámka: Plné nabitie detskej pestúnky trvá až 4 
hodiny a výdrž plne nabitej batérie je asi 4 až 5 
hodín (podľa využitia HD obrazu).

 DÔRAZNE odporúčame nechať detskú pestúnku v 
noci zapojenú do napájacieho adaptéra, 
aby nevarovala pred vybitím batérie.
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1.  Vyberte         (PAIR) a stlačte tlačidlo OK.
 Zobrazí sa hlásenie „Camera is NOT Paired Press 

“OK” to start pairing“ (Kamera nie je spárovaná, 
spustite párovanie tlačidlom OK).

2.  Stlačením tlačidla OK spustíte párovanie. 

1. Vyberte        a stlačte tlačidlo OK.

1. Stlačením tlačidla      otvoríte ponuku.
2. Vyberte         a stlačte tlačidlo OK.

NASTAVENIE KAMERY

1. Spárovanie ďalšej kamery

Krok 1:

Krok 2:

Krok 3:

Kamera je z výroby spárovaná s detskou pestúnkou.
Jednotky teda nie je nutné znova párovať, ak detská jednotka nestratí spojenie s rodičovskou jednotkou. 
Ak chcete spárovať ďalšiu kameru, postupujte podľa nasledujúcich pokynov.
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1. Stlačením        otvoríte ponuku.
2.  Vyberte         a stlačte tlačidlo OK.

3.  Vyberte kameru, ktorú chcete odstrániť, a 
stlačte tlačidlo OK.

1.  Stlačte tlačidlo               PAIR na zadnej strane 
kamery.

2.  Po dokončení procesu sa na displeji zobrazí hlásenie 
„PAIRED“ (Spárované).

 Uvedený postup vykonajte so všetkými kamerami.

 Poznámka: S detskou pestúnkou je možné spárovať až 4 
kamery.

2. Odstránenie spárovanej kamery
Krok 1:

Krok 4:

SK

27



1. Stlačením       otvoríte ponuku.

2. Vyberte         a stlačte tlačidlo OK.
3. Vyberte          (ikonu, ktorá označuje všetky párované kamery) 

a stlačte tlačidlo OK.

4. Na displeji sa zobrazí hlásenie „Press OK to delete all 
cameras“ (Stlačením OK odoberiete všetky kamery).

5. Keď stlačíte tlačidlo OK, odoberiete všetky spárované kamery.

1.  Vyberte (DELETE) 
 a stlačte tlačidlo OK.

2. Na displeji sa zobrazí hlásenie 
„Deleted“ (Odstránené).

Krok 2:

Krok 1:
Ak chcete odstrániť všetky spárované kamery:
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1.  Stlačením     otvoríte ponuku. Vyberte     a 
stlačte tlačidlo OK. 

2.  Vyberte požadovanú možnosť. Stlačte 
tlačidlo OK.

1. Stlačením     otvoríte ponuku. Vyberte 
    a stlačte tlačidlo OK.

2. Vyberte požadovanú možnosť. Stlačte 
tlačidlo OK.

CITLIVOSŤ AKTIVÁCIE

TEPLOTNÝ ALARM

Krok 1:

Krok 1:

Táto funkcia slúži iba na nastavenie úrovne citlivosti. Ak chcete aktivovať úsporný režim (ECO), 
aktivujte režim spánku.
K dispozícii sú štyri úrovne citlivosti na zvuku:
LOW (nízka úroveň citlivosti) – na aktiváciu prenosu je nutný hlasnejší zvuk.
MED (stredná úroveň citlivosti) – na aktiváciu prenosu je nutný stredne hlasný zvuk.
HIGH (vysoká úroveň citlivosti) – na aktiváciu prenosu stačí tichší zvuk.
OFF (nepretržitý prenos)

Aktivuje sa, keď je teplota príliš nízka (<15 °C) alebo príliš vysoká (>29 °C).
Detská pestúnka aktivuje teplotný alarm podľa nastavenia z výroby.
Tieto nastavenia teplôt ale môžete ručne upraviť.

Poznámka: Teplotnú zvukovú výstrahu môžete dočasne vypnúť stlačením ľubovoľného tlačidla na detskej 
pestúnke.
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1.  Stlačením     otvoríte ponuku.
 Vyberte       a stlačte tlačidlo OK.

2.  Vyberte uspávanku, ktorú chcete prehrať.
 Keď vyberiete možnosť ALL (Všetko), budú sa 

prehrávať všetky uspávanky v slučke.

1. Stlačením     otvoríte ponuku. 2.  Vyberte jazyk a potvrďte voľbu stlačením 
tlačidla OK.

Krok 1:

Krok 1:

JAZYK

USPÁVANKY

Máte na výber z ôsmich možných jazykov, ktoré sú v detskej pestúnke už nahrané.
Jazyk rozhrania môžete zmeniť nasledujúcimi dvoma krokmi:

Pomocou detskej jednotky môžete dieťaťu prehrávať 6 rôzne naprogramované uspávanky.
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1. Stlačením       otvoríte ponuku.
 Vyberte          a stlačte tlačidlo OK.

2. Vyberte časový interval, po ktorom má 
detská pestúnka prejsť do režimu spánku.

 Keď vyberiete možnosť OFF, bude režim 
spánku vypnutý.

Krok 1:

REŽIM SPÁNKU

REŽIM SKENOVANIA  – automatické prepínanie medzi spárovanými kamerami

Táto funkcia slúži na aktiváciu úsporného režimu, ktorý predĺži výdrž batérie, pretože prepne detskú 
pestúnku do pohotovostného režimu. Ak detská pestúnka nezaznamená žiaden zvuk, displej sa vypne. 
Keď kamera zaznamená zvuk hlasnejší ako nastavená úroveň citlivosti, začne automaticky prenášať 
signál (zvuk a obraz) do detskej pestúnky, ktorej displej sa automaticky rozsvieti.

(Táto funkcia je k dispozícii iba vtedy, ak sú spárované dve alebo viac kamier.)

Keď aktivujete režim skenovania, bude systém po každých 10 sekundách automaticky 
prepínať medzi spárovanými detskými jednotkami.
• Režim skenovania aktivujete tak, že stlačíte a na 3 sekundy podržíte vypínač kamery.    
• Na displeji sa zobrazí hlásenie „Camera SCAN Mode ON“ (Režim skenovania kamier 

zapnutý).
• Ak chcete tento režim deaktivovať, stlačte krátko vypínač kamery; na displeji sa zobrazí 

hlásenie „Camera SCAN Mode OFF“ (Režim skenovania kamier vypnutý).

Poznámka: Displej sa automaticky rozsvieti, ak sa aktivuje zvuková alebo teplotná výstraha alebo ak je v 
detskej izbe zaznamenaný zvuk silnejší ako nastavená úroveň citlivosti aktivácie.
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1. Stlačením     otvoríte ponuku.
 Vyberte       a stlačte tlačidlo OK.

1. Stlačením      otvoríte ponuku. 
    Vyberte         a stlačte tlačidlo OK.

2. Vyberte možnosť Date/Time (Dátum/čas)
    Stlačením tlačidla OK otvoríte rozhranie.

2. Vyberte požadovaný čas.
  Ak chcete upomienku vypnúť, vyberte 

možnosť OFF.

Krok 1:

Datum/čas:

KŔMENIE

NASTAVENIE

Táto funkcia vám pripomenie, že je čas dieťa nakŕmiť. Na výber máte 8 možností vrátane možnosti OFF 
(funkcia vypnutá).

Táto funkcia umožňuje nastaviť dátum/čas, zapnúť/vypnúť ponuku na displeji, obnoviť 
továrenské nastavenia a zobraziť informácie o servise a podpore.
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1. Vyberte možnosť 
 Stlačením tlačidla OK otvoríte rozhranie.

1.  Vyberte možnosť Factory Settings 
(Továrenské nastavenia)        a stlačte 
tlačidlo OK.

2. Voľbou YES (Áno) obnovíte továrenské 
nastavenia, voľbou NO (Nie) alebo tlačidlom 
SPÄŤ zatvoríte ponuku resetovania.

3. Tlačidlom OK nastavenie spustíte/ukončíte.
          znamená začiatok nastavenia.

*  Pomocou šípky nahor/nadol/doľava/doprava vyberte funkciu a potvrďte voľbu tlačidlom OK.
*  Ak je otvorená ponuka, na stavovom riadku na displeji sa zobrazuje dátum a čas; v opačnom prípade sa 

nezobrazuje.

4.      znamená koniec nastavenia.znamená 
koniec nastavenia.

Poznámka 

Obnovenie továrenského nastavenia:
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Krátkym stlačením tlačidla           môžete aktivovať živú video slučku. Ak kamera 
zaznamená zvuk alebo aktivuje teplotný alarm, je vypínač kamery dočasne vyradený.

VÝZNAM IKON
1.   Ikony na stavovom riadku

Poznámka: 

2.   Ikony oznámení

: žiadny signál

: intenzita signálu

: živá video slučka

: uspávanky aktivované

: režim spánku aktivovaný

: aktuálna teplota v miestnosti

: stav batérie

: detekcia zvuku aktivovaná

: teplotný alarm aktivovaný

: pripomienka kŕmenia aktivovaná

zvukový alarm

: teplotný alarm

: upozornenie na kŕmenie
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Časté otázky
Otázka 1: Prečo sa mi nedarí spárovať kameru s detskou pestúnkou?
  • Skontrolujte, či je napájací adaptér pevne zapojený do kamery aj do zásuvky.
  • Skontrolujte, či je kamera a detská pestúnka v dosahu podľa technických údajov.

Otázka 2: Ako pri zapojení spoznám, že je kamera zapnutá?
  Po pripojení sa na kamere na 10 sekúnd rozsvieti červená kontrolka napájania  

 signalizujúca, že je kamera zapnutá.

Otázka 3: Prečo je živý obraz taký rozmazaný?
  • Skontrolujte, či nie sú na objektíve kamery nečistoty alebo šmuhy.
  • Očistite povrch objektívu mikrovláknovou handričkou alebo utierkou na šošovky.
      Objektív utierajte krúživým pohybom.

Otázka 4: Prečo detská pestúnka vydáva vysoký tón?
  Detská jednotka je umiestnená príliš blízko k rodičovskej. Posuňte ich ďalej od seba.
          • Ak je hlasitosť na detskej pestúnke nastavená príliš vysoko, znížte ju.

Otázka 5: Budem počuť dieťa, aj keď zhasnem displej detskej pestúnky?
         • Áno. Skontrolujte, či je aktívny režim spánku. Displej sa v tom prípade rozsvieti, ak je              

            v detskej izbe zaznamenaný zvuk.

Otázka 6: Prečo je obraz čiernobiely?
         • Ak je miestnosť príliš tmavá (intenzita osvetlenia nižšia ako 5 lx), aktivuje sa režim  

           nočného videnia.

Otázka 7: Ako dlho vydrží detská pestúnka s rozsvieteným displejom?
  • Výdrž plne nabitej batérie je asi 4 až 5 hodín (z dôvodu HD kvality obrazu).
  Poznámka: uvedené hodnoty sa môžu líšiť v závislosti od podmienok použitia (napr.  

 nastavenej úrovne jasu).
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ZÁRUČNÉ PODMIENKY

ZÁKAZNÍCKA PODPORA

Kvalita je pre nás prioritou. Preto sa na všetky naše 
produkty vzťahuje záruka na chyby spracovania a 
materiálu v dĺžke jedného roka od dátumu nákupu. Ak 
máte problém alebo ak potrebujete podporu, obráťte sa 
na naše zákaznícke služby:
service@hisense.co.il

V prípade akýchkoľvek problémov s nastavením alebo 
používaním tohto produktu si prečítajte časť Riešenie 
problémov v používateľskej príručke, kde nájdete 
užitočné rady a informácie.

V prípade ďalších otázok týkajúcich sa používania 
produktu alebo ak potrebujete zakúpiť náhradné diely 
či príslušenstvo, kontaktujte nás:

SEWEX, s r.o.
Na piesku 8

821 05 Bratislava
SLOVAKIA

Tel.: +421908921310
E-mail: sewex.office@gmail.com

Web: www.sewex.sk

Venujte chvíľu zaregistrovaniu svojej detskej pestúnky 
Babysense.
 Získate tak 100 % istotu a budete mať zaregistrované 
všetky údaje na účely prípadnej neskoršej asistencie.
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Vezeték nélküli videó bébiőr 720 P HD
Modell: V65 (egykamerás videó bébiőr)

ŐRIZZE MEG EZT  A HASZNÁLATI UTASÍTÁST A KÉSŐBBIEKRE

Felhasználói kézikönyv

A vételi nyugtát őrizze meg esetleges garanciális 
javításhoz.

Termékeinkkel kapcsolatos kérdéseivel keressen 
bennünket a info@baby-paradise.hu   vagy a 

www.baby-paradise.hu címeken.



FIGYELMEZTETÉS

Fontos biztonsági figyelmeztetések
• Nagyon fontos a felhasználói kézikönyvet alaposan áttanulmányozni, mivel részletes 

információkat tartalmaz a Babysense bébiőr maximális felhasználhatóságát illetően. Ha 
bármilyen nehézsége támad a Babysense bébiőrt illetően, forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

• A bébiőr csupán segédeszköz, amellyel a felelőségteljes felnőtt felügyelet nem helyettesíthető.
• A Babysense videó bébiőr hasznos segítőtárs, a gyermek vizuális megfigyelésére és hangjának 

átvitelére szolgál, amikor nem vagyunk vele egy helyiségben, csupán hallótávolságban. Ez nem 
egészségügyi berendezés és nem helyettesítheti a felnőtt felügyeletet. Szükséges a gyermeket 
rendszeresen ellenőrizni személyesen.

• FOJTÁSI VESZÉLY: Tartsa ezért mind a szülői- és bébiegység, mind a hálózati adapter kábeleit 
valamennyi gyermektől távol (legalább 2 méter távolságra).

• Sem a szülői, sem a bébiegységet ne tegye közvetlen a gyermekágyba, az ágyba vagy a 
járókába.

• FULLADÁSVESSZÉLY: A termék kis alkotórészekből áll, amelyek megakadhatnak a gyermek 
torkán. Ezért kicsomagoláskor és összeszereléskor óvatosan járjon el, az apró részeket tartsa 
távol a gyermekektől.

• A szülői- vagy bébiegységet soha ne takarja le ruhával, törölközővel, pléddel vagy hasonlóval. 
Soha ne helyezze a terméket nedves helyre, víz közelébe. A készülék vízbe tételével áramütés, 
vagy akár halálos sérülés veszélye is fennállhat. 

• A megfelelő elhelyezés fontos szerepet játszik a készülék helyes működésében. Ennek 
érdekében tartsa be a legalább 1,5 m távolságot a többi elektromos berendezéstől (mikró, WiFi 
stb.), hogy semmi ne zavarja a jelet. 

• Hosszantartó üzemeltetéskor az adapter érintésre forró lehet. Ez egy természetes jelenség, 
aggodalomra semmi ok.

• A készüléket kizárólag a gyártó által forgalmazott hálózati adapterekkel (csomag része) 
üzemeltesse.

• Ha nem használja a bébiőrt, javasoljuk, csatolja le a hálózatról.
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Biztonsági utasítások az akkuhoz
• Az akku az egészségünkre és környezetünkre veszélyes anyagokat tartalmaz.
• Környezetre káros, toxikus nehéz fémeket tartalmaz.
• Az akku nem szabad tűzbe dobni, felrobbanhat. Megsemmisítését mindig összhangban a 

megsemmisítésről szóló helyi előírásokkal kell végrehajtani. Ne tegye a háztartási hulladék közé 
se.

• Az akku celláit ne szedje szét, ne vagdalja, ne nyissa ki, ne zúzza, na hajlítgassa és ne is szurkálja. 
Ha az akku kifolyt, ügyeljen, hogy a folyadék ne kerüljön se a bőrére, se a szemébe. Ha ez mégis 
előfordul, öblítse le azonnal a sérült felületet vízzel és forduljon orvoshoz.

• Ne próbálja az akkut módosítani, idegen tárggyal bele jutni; továbbá ne tegye vízbe vagy más 
folyadékba, illetve ki ezek hatásának. Sérült akku felrobbanhat.

• Kizárólag a termékkel együtt forgalmazott akkut használjon. Helytelen, illetve nem jóváhagyott 
akku használata tüzet, robbanást, illetve más veszélyhelyzetet okozhat, továbbá 
érvénytelenítheti a jótállást.

• Ha úgy véli, hogy sérült az akku, csatolja le a készüléket a töltőről és ne használja tovább az 
akkut. Forduljon hozzánk segítségért. Soha ne használjon sérült akkut.

Megsemmisítés
A termékeket élettartamuk lejártával mindig a megsemmisítésről szóló helyi előírásokkal 
összhangban kell végrehajtani. Valamennyi karton és papír csomagolóanyagot újrahasznosítani az 
érvényes helyi előírások szerint.
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CSOMAG TARTALMA

Felhasználói 
kézikönyv

2x Micro-USB 
tápkábel

Kamera tartóFalra szerelési 
készlet

2x hálózati 
adapter

1x kamera

Bébiőr
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Kamera

1. Éjjelátó fényérzékelő
2. Objektív 
3. IR LED
4. Mikrofon

5. Antenna
6. Párosítás gomb
7. Tápcsatlakozó
8. Hőérzékelő

9. Tartó
10. Hangszóró
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Bébiőr

1. Kikapcsolás/alvó mód gombja: hosszan lenyomva bekapcsolja/kikapcsolja a bébiőrt, 
röviden megnyomva bekapcsolja/kikapcsolja a kijelzőt.

2. Menü/vissza: megnyitja a menüt vagy egyet visszaléptet.
3. Kamera kikapcsoló: kamerák közti átkapcsolást teszi lehetővé 2 vagy több kamera esetén. 

3 másodpercig lenyomva tartva aktiválódik a szkennelő mód.
4. Feltöltöttség kijelző: a töltésjelző a töltés ideje alatt sárgán világít.
5. Balra: balra fordítja a kamerát vagy a menüpontok között segít lépni.
6. Fel: felfelé fordítja a kamerát vagy a menüpontok között segít lépni.
7. Jobbra: jobbra fordítja a kamerát vagy a menüpontok között segít lépni.
8. Le: lefelé fordítja a kamerát vagy a menüpontok között segít lépni.
9. Tápfeszültség kijelző: ha a tápegységhez van csatolva a bébiőr, a tápfeszültség kijelző 

zölden világít.
10. Zoom/OK: lenyomva közelíti vagy távolítja a képet, illetve megerősíti a választást.
11. Beszéd: a gombot lenyomva beszélhet a bébiőrön keresztül a babához.
12. Hangerő kijelző: alacsony/magas szint jelzi a kamera halk, illetve hangos felvételét.
13. Hangerő/fényerő: a bébiőr hang- illetve fényerejének beállítására szolgál.
14. Mikrofon
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KEZDÜNK

15. Antenna

16. Elemtartó

17. Állvány

18. Hangszóró

19. Tápfeszültség bemenet

20. Reset nyílás

Megjegyzés:

1. lépés

2. lépés

1. Gombostűvel végrehajtott reset a bébiőr kényszerkikapcsolását eredményezi. 
2. Az elemtartó kinyitásakor kövesse az útmutatót. 

1. Csatolja a kamerát a mellékelt hálózati adapterhez.                                                                   
2. Csatolja a hálózati adaptert az elektromos aljzathoz. 
(Összekapcsolás után a kamerán 10 másodpercre 
kigyullad egy piros fény, jelezve, hogy a kamera be 
van kapcsolva.) 

 Megjegyzés: Javasoljuk a kamerát legalább 1 m 
távolságra helyezni a bölcsőtől / kiságytól/járókától.

1.  Csatolja a bébiőrt a mellékelt hálózati adapterhez.                                                                    
2.  Csatolja a hálózati adaptert az elektromos aljzathoz.
3.  A kapcsolót néhány másodpercig lenyomva kapcsolja be a 

bébiőrt; amint bekapcsolt megjelenik a Babysense logó.
 Megjegyzés: A bébiőr teljes feltöltése 4 óráig tart és a 

teljesen feltöltött akku megközelítőleg 4-5 óráig bírja (HD 
képernyő használat függvényében)

 KIFEJEZETTEN javasoljuk a bébiőrt bekapcsolva hagyni az 
éjszaka folyamán, hogy az ne riasszon a lemerült akku 
miatt.
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1. Válassza ki a         és nyomja meg az OK gombot.

1. A      gombot megnyomva megnyitja a menüt.
2. Válassza ki a      és nyomja meg az OK gombot.

1.  Válassza a         (PAIR) és nyomja meg az OK gombot.
 Megjelenik a „Camera is NOT paired Press “OK” to 

start pairing“(Kamera nincs párosítva, indítsa a 
párosítást az OK gombbal).

2.  Az OK gomb megnyomásával elindítja a párosítást. 

KAMERA BEÁLLÍTÁSA

1. További kamera párosítása

1. lépés:

2. lépés:

3. lépés:

A kamera gyárilag párosítva van a bébiőrrel.
Az egységeket nem kell újra párosítani, hacsak a bébiegység nem veszítette el a kapcsolatot a szülői 
egységgel. 
További kamera párosításához a következők szerint járjon el.
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1. A         gombot megnyomva megnyitja a menüt.
2. Válassza a          és nyomja meg az OK gombot.

3.  Válassza ki a lecsatolásra szánt kamerát, és 
nyomja meg az OK gombot.

1.  Nyomja le a              PAIR gombot a kamera 
hátoldalán.

2.  A folyamat befejeztével a kijelzőn megjelenik „PAIRED“ 
(Párosítva).

 Végezze el valamennyi kamerán az itt leírt műveletsort.

 Megjegyzés: A bébiőrrel legfeljebb 4 kamerát lehet párosítani.

2. Párosított kamera lekapcsolása
1. lépés:

4. lépés:
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2. A       gombot megnyomva megnyitja a menüt.

3. Válassza a          és nyomja meg az OK gombot.

4. Válassza            (ikon, amely az összes párosított kamerát jelenti) 

és nyomja meg az OK gombot 

5. A kijelzőn megjelenik „Press OK to delete all cameras“ (Az OK 
gomb megnyomásával lekapcsolja az összes kamerát).

6. Ha megnyomja az OK gombot, valamennyi párosított kamerát 

lekapcsol.

1. Válassza a (DELETE) és nyomja meg az 
OK gombot.

2. A kijelzőn megjelenik „Deleted“ 
(Lekapcsolva).

2. lépés:

1.  lépés:
Az összes párosított kamera lekapcsolása:
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1. A     gombot megnyomva megnyitja a menüt. 
Válassza a     és nyomja meg az OK gombot.

2.  Válassza a kívánt szintet. Nyomja meg az OK 
gombot.

1.  A     gombot megnyomva megnyitja a menüt. 
Válassza a         és nyomja meg az OK gombot.

2.  Válassza a kívánt szintet. Nyomja meg az 
OK gombot.

AKTIVÁCIÓ ÉRZÉKENYSÉG

HŐRIASZTÁS

1. lépés:

1. lépés:

Ez a funkció csupán az érzékenységi szint beállítására szolgál. A gazdaságos (ECO) mód aktiválásához az 
alvó módot kell aktiválni.
Négy hangerő érzékenységi szint áll rendelkezésünkre:
LOW (alacsony érzékenységi szint) – a közvetítés aktiválásához nagyobb hangerő kell. 
MED (közepes érzékenységi szint) – a közvetítés aktiválásához közepes hangerő kell. 
HIGH (magas érzékenységi szint) – a közvetítés aktiválásához kis hangerő elégséges. 
OFF (állandó átvitel)

Aktiválódik, ha túl alacsony (<15 °C) vagy túl magas (>29 °C) a hőmérséklet.
A bébiőr a gyári beállítás szerint jelzi a hőriadót. A hőmérséklet értékek manuálisan módosíthatók.

Megjegyzés: A hőmérsékleti hangriasztás ideiglenesen kikapcsolható a bébiőr tetszőleges gombjának megnyomásával.
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1.  A     gombot megnyomva megnyitja 
a menüt.

 Válassza a      és nyomja meg az OK 
gombot.

2.  Válassza ki a lejátszani kívánt altatódalt.
 Az ALL (Összes) kiválasztásával valamennyi altatódal 

lejátszásra kerül hurokban.

1.  A     gombot megnyomva megnyitja 
a menüt.

2.  Válasszon nyelvet, válaszát erősítse meg az OK 
gombbal.

1. lépés:

1. lépés:

NYELV

ALTATÓDALOK

A bébiőrbe bejátszott nyolc nyelvből választhat.
A felület nyelvét a következő két lépesben módosíthatja:

A bébiegység segítségével 6 különböző, előre beprogramozott altatódalt játszhatunk le a babának.
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1. A      gombot megnyomva megnyitja 
a menüt.

2. Válassza a * és nyomja meg az OK gombot. 
Válassza ki, mennyi idő múlva álljon át a 
bébiőr alvó módba.

 OFF kiválasztásakor az alvó mód ki lesz 
kapcsolva.

1. lépés:

ALVÁSI MÓD

SZKENNELŐ MÓD  – automatikus átkapcsolás a kamerák között

Ez a funkció egy energiatakarékos módot aktivál, amely növeli az akku élettartamát, mivel átkapcsolja 
a bébiőrt egy készenléti módba. A kijelző kikapcsol, ha a bébiőr nem érzékel semmilyen hangot. Amint 
a beállított érzékenységi szintnél hangosabb hangot érzékel a kamera, automatikusan beindul az 
adatátvitel (hang és kép) a bébiegységre, melynek kijelzője.
automatikusan bekapcsol.

(Csak kettő vagy annál több párosított kamera esetén áll rendelkezésre.)(Csak kettő vagy annál 
több párosított kamera esetén áll rendelkezésre.)

A szkennelő mód aktiválásával a rendszer 10 másodpercenként automatikusan átkapcsol a párosított 
bébiegységek között.
• A szkennelő mód a kamera kapcsolójának 3 másodpercre történő lenyomásával aktiválódik.    
• A kijelzőn megjelenik „Camera SCAN Mode ON“ (Kamerák szkennelő módja bekapcsolva).
• A deaktiváláshoz nyomja meg röviden a kamera gombját; a kijelzőn a „Camera SCAN Mode OFF“ 

(Kamerák szkennelő módja kikapcsolva) olvasható.

Megjegyzés: A kijelző automatikusan bekapcsol, ha aktiválódik a hang- vagy a hőriasztás vagy ha a 
gyerekszobában a beállított érzékenységi szintnél hangosabb hangot érzékelünk.
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1. Nyomja meg a    , megnyílik a menü.
 Válassza a       és nyomja meg az OK 

gombot.

1.  Nyomja meg a     megnyílik a menü. 
 Válassza a        és nyomja meg az OK 

gombot.

2. Válassza a Date/Time (Dátum/idő) tételt.
    Nyomja meg az OK gombot megnyílik a felület.

2. Válassza ki a kívánt időpontot.
  Ha ki szeretné kapcsolni az emlékeztetőt, 

válassza az OFF-ot.

1.lépés:

Dátum/idő:

ETETÉS

BEÁLLÍTÁSOK

Ez a funkció emlékeztet a baba etetésére. 8 lehetőség közül választhatunk, ideértve az OFF 
(kikapcsolva) funkciót is.

A dátum/idő beállítását, menu be/kikapcsolását a kijelzőn, gyári beállítás megújítását és a szerviz és 
ügyfélszolgálati információk ábrázolását teszi lehetővé.
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1. Válassza ezt a lehetőséget:
 OK gombbal megnyitja a felületet.

1.  Válassza a Factory Settings (Gyári 
beállítás)           lehetőséget és nyomja 
meg az OK gombot.

2.  YES (Igen) választásával megújítja a gyári 
beállítást, NO (Nem) vagy a VISSZA gombbal 
bezárja a reset módot.

3. OK gombbal elindítja/befejezi a beállítást.
         beállítás kezdetét jelenti.

*  A fel/le/balra/jobbra nyilakkal válassza ki a kívánt funkciót, választását erősítse meg az OK gombbal.
*  Nyitott menü esetén látható a dátum és idő a kijelző állapotsorán; fordított esetben nem ábrázolódnak.

4.      beállítás befejezését jelenti.

Megjegyzés 

Gyári beállítás megújítása:

HU

51



A gomb rövid lenyomásával        aktiválhatjuk az élő videó hurkot. Ha a kamera hangot érzékel vagy 
bekapcsol a hőriasztás, akkor a kamera kapcsolója ideiglenesen ki van iktatva.

IKONOK JELENTÉSE
1.   Állapotsor ikonjai

Megjegyzés:  

2.    Kijelző ikonok

: nincs jel

: jel intenzitás

: élő videó hurok

: altatódalok aktiválva

: alvó mód aktiválása

: aktuális hőmérséklet a helyiségben

: akku állapot

: hangérzékelés aktiválva

: hőriasztó aktiválva

: emlékeztető etetésre aktiválva

: hangriasztás

: hőriasztás

: figyelmeztetés etetésre
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Gyakori kérdések
1.kérdés: Miért nem tudom párosítani a kamerát a bébiőrrel?
 • Ellenőrizze a hálózati adapter csatlakoztatását a bébiőrhöz is és a hálózati aljzathoz is.

 • Ellenőrizze, hogy a kamera és a bébiőr a műszaki leírás szerinti hatótávolságon belül 

legyenek.

2.kérdés: Honnan tudom, hogy már be van kapcsolva a kamera?
 Csatlakoztatás után 10 másodpercre kigyullad a tápfeszültség piros kontrollégője jelezve, 

hogy a kamera be van kapcsolva.

3.kérdés: Miért olyan homályos az élőkép?
 • Ellenőrizze a kamera objektívjét, tisztaságát, foltmentességét.

 • Tisztítsa meg az objektív felületét mikroszálas, vagy lencsetisztító ruhával.

 Az objektívet körkörös mozgással törölgesse.

4.kérdés: Miért ad ki olyan magas hangot a bébiegység?
 A bébiegység túl közel van a szülői egységhez. Tegye őket egymástól távolabbra.

 • Ha a bébiegység túl hangos, halkítsa le egy kicsit.

5.kérdés: Meghallom a babát, ha kikapcsolom a kijelzőt?
 • Igen. Ellenőrizze, hogy aktív-e az alvó mód. Ebben az esetben a kijelző akkor kapcsol be, 

ha a gyerekszobából hang hallatszik.

6.kérdés: Miért fekete-fehér a kép?

 • Ha túl sötét a helyiség (fényintenzitás alacsonyabb mint 5 lx), aktiválódik az éjjellátó mód.

7.kérdés: Milyen sokáig bírja a bébiőr kivilágított kijelzővel?
     • Teljesen feltöltött akkuval 4-5 óra (a kép HD minőségének függvényében).

 Figyelembe kell azonban venni, hogy a feltüntetett értékek eltérhetnek a felhasználás 

körülményei miatt (pl.fényerősség szintjének beállításai).
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JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT

A minőség számunkra elsődleges szempont. Ezért 
valamennyi termékünk esetén gyártási és anyaghibára 
vonatkozó, egy éves garanciát vállalunk a vásárlás 
időpontjától. 
Probléma esetén, jótanácsért forduljon 
ügyfélszolgálatunkhoz: service@hisense.co.il

Ha nehézségei támadnának a termék beállításával vagy 
használatával kapcsolatban, olvassa el a felhasználói 
kézikönyv Problémamegoldás című fejezetét, ahol sok 
hasznos tanácsot és információt talál.
 
A termék használatát illető további kérdéseivel, alkatrészek, 
tartozékok vásárlása kapcsán keressen bennünket:

Baby-paradise Kft.
Csikostó str. 1/E.

9030 Győr
Hungary

E-mail: info@baby-paradise.hu 
Tel./Info: +36202212852

Web: www.baby-paradise.hu

Szenteljen kis figyelmet a Babysens bébiőr regisztrálásának. 
100 %-os biztonságot nyer és valamennyi adata regisztrálva 
lesz az esetleges további közreműködéshez.
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